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A Word From the Guest Editor

It has been my very great pleasure to edit this special issue on the teaching 
and learning of pragmatics in TESL, and the resulting collection of articles, 
I hope you’ll agree, offer timely and valuable insight into this vital aspect of 
language learning. My experience has been that both teachers and learners 
are fascinated to find out more about the role of pragmatics in communi-
cating what they really mean to say. However, learners can also sometimes 
find it a little scary. Getting it right is very high stakes: no matter how good 
a learner’s syntax or vocabulary, a conversation mismanaged or a request 
inappropriately expressed can inadvertently alienate—and they may never 
find out why. In order to really tackle pragmatic issues in the classroom we 
need to understand more about the challenges that learners encounter and 
why they occur; we need to raise awareness of these among our colleagues; 
we need to improve the way pragmatics is treated in teaching materials; 
and—inevitably, if we want to give the area the visibility and credibility it 
deserves—we need to make sure that pragmatic aspects of language use are 
assessed regularly and appropriately. 
	 All of these vital aspects of teaching pragmatics are treated in the four 
full-length research articles included in this special issue. In a thorough and 
insightful review of popular ESL textbooks, Lori Diepenbroek and Tracey 
Derwing report on the extent and quality of attention to pragmatics devel-
opment and oral fluency in popular texts; it may come as no surprise that 
this attention is often either seriously lacking, or scant and formulaic in its 
treatment. As they argue, pragmatic skills need to be addressed consistently 
and in depth because learners need to know more than simply what forms 
can be used. They also need to be able to make appropriate sociopragmatic 
judgments about how and when to use them. In programs designed to help 
adults operate through English in new work and social environments, there 
also needs to be more overt attention to activities that develop the skills as 
well as the knowledge demanded of fluent and successful speakers.
	 The next two articles explore the nature of the pragmatic skills and knowl-
edge that learners need in particular contexts, focusing on spoken and writ-
ten communication respectively. Drawing on role-play data collected from 
native-speaker and nonnative-speaker doctors, Maria Dahm and Lynda Yates 
illustrate how they establish rapport with their patients, and they identify the 
various ways in which they seek to reassure them and signal their willing-
ness to attend to their concerns. Focusing on a specific situation that doc-
tors routinely encounter, the study allows insight into the specific language 
behaviours that international medical graduates may need to adjust as they 
start their careers in a new medical and communicative culture. On the basis 
of their analysis, they suggest some “features of approachability,” that is, 
micro-behaviours that can impact how open and approachable a speaker is 
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perceived to be, and they briefly outline how these could be tackled in the 
classroom. 
	 The following article by Hsiao-I Hou also seeks to increase awareness of 
possible pragmatic differences between native-speakers and learners in cover 
letters written in the hope of being contacted for a job interview. Focusing on 
generic structure, the similarities and differences in 80 cover letters by Tai-
wanese and Canadian college students are investigated and compared. The 
findings show that Canadian students tended to write longer letters, use a 
greater variety of word types and sentence structures, and make greater use 
of professional words than did the Taiwanese students. They also used vari-
ous strategies to demonstrate their qualifications. The Taiwanese students, 
on the other hand, tended to use more direct strategies to express their desire 
for an interview, and more often used formulaic expressions. Concluding 
that these contrasts are due to differences in both cultural background and 
students’ knowledge of the particular genre, Hou considers some of the im-
plications of these differences for teaching English for specific purposes. 
	 The final full-length research article, by Minoo Alemi and Zia Tajeddin, 
addresses two important issues: the assessment of pragmatics in TESOL, and 
consistency in rating criteria. As they argue, although many studies have ex-
plored the criteria used by raters in the assessment of other language skills, 
rater behaviour in interlanguage pragmatics has so far attracted little atten-
tion. They seek to address this gap with an exploration of both the criteria 
used and the ratings given by native and nonnative English-speaking teach-
ers to learner refusals collected using a written discourse completion task. 
They found that native teachers applied a greater number of different crite-
ria then the nonnative teachers, and that while the former tended to make 
judgments based on reasoning/explanation, the latter were more lenient and 
divergent in their ratings and tended to explain their judgments in terms of 
politeness. If assessment of pragmatics is to become more widespread and regu-
lar, as it must if we are to improve the visibility of this area in the curriculum, then 
such issues need to be not only fully explored, but also addressed in practice.
	 I am particularly pleased to introduce the interesting selection of In the 
Classroom contributions that draw on theory to offer practical solutions that 
are directly relevant to language teaching. The first of these, by Iryna Len-
chuk and Amer Ahmed, examines what they call the “journey from teaching 
cultural facts to teaching cultural awareness” in helping learners to develop 
pragmatic competence. Erin Waugh tackles a journey of a different kind in an 
account of the development and implementation of an online course in prag-
matics and intercultural communication. Joan Bartel’s account of the inclu-
sion of pragmatics in the Post-TESL Certificate course “Language Teaching 
for Employment” similarly addresses issues relevant to learners preparing 
to enter the workforce. Maria Glass focuses on how teachers can help learn-
ers to strike the right tone in making a request and gaining compliance—a 
skill that that can be particularly useful in the workplace! In our final In the 
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Classroom contribution, “Is It Rude Language? Children Learning Pragmatics 
Through Visual Narratives,” Noriko Ishihara tackles an area of pragmatics in 
which there has been very little work to date—how to assist second language 
pragmatic development in children. Last but certainly not least, Karen Gla-
ser in a Perspectives article examines approaches to teaching pragmatics and 
makes a case for an Explicit-Inductive approach that has hitherto been largely 
ignored.
	 Finally, I would like to say how exciting it was to be involved in an initia-
tive of this kind that has the potential to really address some of the important 
issues we face in treating pragmatics seriously as a major component of learn-
ing to use a language. I would like to thank all the authors who submitted 
their work and look forward to seeing in “print” those submissions that we 
were not able to include in this volume. Thanks, too, to all the reviewers who 
so generously gave of their time and expertise to comment, and to the Editor, 
Marian Rossiter, first for the invitation to be part of this edition, and second 
for her work in making this happen so painlessly. Finally, I would like to 
thank you for your time in reading about this crucial aspect of language de-
velopment, and wish you all the very best in translating and adapting what 
you read into great outcomes for our learners. 

Lynda Yates
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Un mot de l’éditrice invitée

J’ai le très grand plaisir d’être éditrice invitée pour ce numéro spécial por-
tant sur l’enseignement et l’apprentissage de la compétence pragmatique en 
anglais langue seconde. J’espère que vous serez d’accord quand je dis que 
les articles présentés offrent des perspectives originales sur cet aspect cru-
cial de l’apprentissage d’une langue. Mon expérience personnelle m’a appris 
que tant les enseignants que les étudiants sont fascinés d’approfondir leurs 
connaissances sur le rôle que joue la compétence pragmatique dans la trans-
mission du vrai sens de leur message. Toutefois, ce concept peut également 
intimider un peu les étudiants par moments. Trouver la bonne solution impli-
que des enjeux de taille : peu importe la syntaxe ou le lexique d’un étudiant, 
une conversation mal gérée ou une demande exprimée maladroitement peut 
aliéner par inadvertance – et l’on peut chercher à jamais à comprendre pour-
quoi. Pour véritablement aborder les questions de la compétence pragmati-
que en salle de classe, nous devons mieux comprendre les défis auxquels font 
face les étudiants et pourquoi ceux-ci surgissent; nous devons conscientiser 
nos collègues quant à ces enjeux; nous devons améliorer la présentation de 
la compétence pragmatique en enseignement; et, si nous voulons que le do-
maine reçoive la visibilité et la crédibilité qu’il mérite, nous devons s’assurer 
que les aspects pragmatiques de la langue sont évalués de façon régulière et 
appropriée. 
	 Tous ces aspects cruciaux de l’enseignement de la compétence pragma-
tique sont traités dans quatre articles de fond présentés dans ce numéro 
spécial. L’évaluation approfondie et perspicace des manuels d’ALS par Lori 
Diepenbroek et Tracey Derwing révèle l’étendue et la qualité du traitement 
accordé au développement de la compétence pragmatique et la fluidité orale 
dans les manuels populaires; on ne sera peut-être pas surpris d’apprendre 
que ce traitement est souvent quasi absent, ou négligeable et mécanique. 
Les chercheuses affirment qu’il faut traiter les compétences pragmatiques 
de façon régulière et approfondie de sorte que les étudiants apprennent plus 
que simplement des formules à employer. Les étudiants doivent être en me-
sure de juger quand et comment choisir les formules sociopragmatiques. Les 
programmes conçus pour aider les adultes à fonctionner en anglais dans de 
nouveaux milieux sociaux et professionnels doivent rendre plus évidentes 
les activités visant le développement des compétences et des connaissances 
exigées des locuteurs fluides et efficaces. 
	 Les deux prochains articles traitent de la nature des compétences et 
connaissances pragmatiques dont ont besoin les étudiants dans des milieux 
spécifiques; le premier article vise la communication orale et le deuxième 
évoque la communication écrite. Puisant dans des données relatives à des 
jeux de rôle par des médecins locuteurs natifs et non-natifs, Maria Dahm et 
Lynda Yates illustrent la création de liens avec les patients et identifient les 
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diverses façons dont les médecins tentent de rassurer leurs patients et leur 
communiquer leur désir de répondre à leurs besoins. Les chercheuses visent 
une situation spécifique à laquelle sont confrontés couramment les méde-
cins et offrent de nouvelles perspectives sur des comportements langagiers 
spécifiques que les médecins formés à l’étranger devront peut-être ajuster en 
commençant leur carrière dans une nouvelle culture médicale et communi-
cative. À partir de leur analyse, les auteures proposent certaines « caractéris-
tiques d’accessibilité », c’est à dire, des micro-comportements qui peuvent 
influencer la mesure dans laquelle un locuteur est perçu comme étant ouvert 
et abordable, et elles expliquent rapidement comment les traiter en classe. 
	 L’article qui suit par Hsiao-I Hou cherche également à sensibiliser quant 
à la possibilité de différences pragmatiques entre les lettres de motivation 
écrites par des locuteurs natifs et non-natifs dans le but d’être convoqués à 
une entrevue pour un emploi. Une analyse comparative de 80 lettres de mo-
tivation écrites par des étudiants de Taïwan et du Canada a porté sur la struc-
ture générique. Les résultats indiquent que les étudiants canadiens tendent 
à écrire des lettres plus longues, employer des mots de nature plus diverse 
et des structures de phrase plus variées, et à utiliser davantage d’expres-
sions personnelles que les étudiants de Taïwan. Ils ont également eu recours 
à différentes stratégies pour illustrer leurs qualifications. En revanche, les 
étudiants de Taïwan avaient tendance à utiliser des stratégies plus directes 
pour exprimer leur désir de se voir accorder une entrevue et à employer plus 
souvent des expressions préétablies. L’auteur conclut que ces écarts relèvent 
de différences culturelles autant que de divergences dans les connaissances 
en rédaction des étudiants, et propose quelques incidences qui en découlent 
pour l’enseignement de l’anglais à des fins particulières. 
	 Le dernier article de fond, écrit par Minoo Alemi et Zia Tajeddin, évo-
que deux enjeux importants: l’évaluation de la compétence pragmatique en 
enseignement de l’anglais à des apprenants étrangers (TESOL) et la cohé-
rence dans les critères d’évaluation. Les chercheuses affirment que même 
si plusieurs recherches ont porté sur les critères employés dans l’évaluation 
de compétences langagières, peu de celles-ci ont traité de l’évaluation de la 
compétence pragmatique interlangue. Elles tentent de combler cette lacune 
en étudiant les évaluations et les critères employés par les enseignants an-
glophones et allophones pour corriger des formules de refus écrites par des 
étudiants pendant une tâche de complètement. Les résultats indiquent que 
les enseignants de langue maternelle anglaise ont employé un plus grand 
nombre de critères différents que les enseignants allophones. De plus, les 
premiers ont basé leur jugement sur le raisonnement et les explications, alors 
que les derniers ont jugé surtout en fonction de la politesse et étaient moins 
sévères et moins homogènes dans leurs évaluations. Pour que l’évaluation de 
la compétence pragmatique devienne pratique courante, ce qui doit se pro-
duire si on veut accroitre la visibilité de ce domaine, il est essentiel d’étudier 
davantage de tels enjeux et de les aborder en classe. 
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	 Je suis particulièrement contente de présenter la sélection intéressante 
d’articles qui constituent la section Dans la salle de classe. Ceux-ci puisent dans 
la théorie pour offrir des solutions pratiques et directement applicables à 
l’enseignement de la langue. Le premier article est celui de Iryna Lenchuk 
et Amer Ahmed, et il porte sur ce que les auteurs appellent « le passage 
de l’enseignement des faits culturels à l’enseignement de la conscientisation 
culturelle » et qui vise le développement de la compétence pragmatique chez 
les apprenants. Erin Waugh entreprend une autre sorte de voyage en nous 
décrivant le développement et la mise en œuvre d’un cours en ligne portant 
sur la compétence pragmatique et la communication interculturelle. Joan Bar-
tel décrit l’inclusion de la compétence pragmatique dans un cours sanctionné 
par un certificat qui vise ceux qui ont déjà une formation en enseignement 
de l’ALS (la formation linguistique axée sur l’emploi), traitant ainsi d’en-
jeux qui touchent les apprenants qui se préparent à entrer sur le marché du 
travail. Pour sa part, Maria Glass se penche sur les démarches que peuvent 
entreprendre les enseignants pour aider leurs étudiants à adopter le bon ton 
quand ils font une demande, et donc de se faire écouter - voilà une compé-
tence particulièrement utile dans un milieu de travail! Le dernier article de 
cette section porte sur un domaine de la compétence pragmatique qui n’a pas 
souvent fait l’objet d’intérêt. Noriko Ishihara y explique comment stimuler 
le développement de la compétence pragmatique en langue seconde chez les 
enfants. L’article de Karen Glaser dans la section Perspectives examine des 
approches à l’enseignement de la compétence pragmatique et explique le 
bien-fondé d’une approche explicite-inductive jusqu’ici négligée dans une 
large mesure.
	 Pour conclure, je tiens à exprimer à quel point c’était intéressant de faire 
partie d’une telle initiative qui a le potentiel d’avoir un impact véritable sur 
quelques-uns des enjeux auxquels on est confronté en voulant enseigner la 
compétence pragmatique comme élément majeur dans l’apprentissage d’une 
langue. J’aimerais remercier tous ceux et celles qui ont soumis leur travail, 
et j’ai hâte de voir la version imprimée de toutes les soumissions que nous 
n’avons pas pu inclure dans ce numéro. Un grand merci également aux éva-
luateurs, si généreux de leur temps et de leur expertise, ainsi qu’à l’éditrice 
Marian Rossiter, d’abord de m’avoir invitée à participer à ce numéro et en-
suite pour son travail qui a fait en sorte que tout se réalise avec le moins de 
heurts possible. Finalement, je vous remercie tous et toutes de l’attention que 
vous porterez à lire au sujet de cette composante importante du développe-
ment langagier et je vous souhaite bon succès dans l’emploi que vous ferez 
des connaissances et des stratégies présentées pour assurer de grands résul-
tats avec vos étudiants. 


